
ТОЛКОВАНІЕ 

на пророка Авдія. 

ПРЕДИСЛОВІЕ. 

Авдій пророчествовалъ вѣроятно въ тѣ же самыя 
Времена, что и Іоиль; и едва ли не по отношенію 
къ нему получилъ онъ свое видѣніе и сообщаетъ 
раскрытіе того же предмета; ибо Іоиль въ самомъ 
уже концѣ своего пророчества говоритъ: Египетъ 
въ погибель будетъ, и Идумеа въ поле погибели будетъ 
за озлобленіе сыновъ Іудиныхъ, понеже пролітиа кровъ 
праведнуюш земли своей (Іоил. 3, 19), а Авдій подробно 
повѣствуетъ о погибели Идумеи, какимъ образомъ 
и какъ въ свое время совершится она. Поелику же 
для читателей библейскихъ Писаній полезно въ точ¬ 
ности и прежде всего узнать, что такое Идумея и 
что съ нею случилось и ради чего подверглась она 
бѣдствіямъ отъ гнѣва божественнаго; то мы и ска¬ 
жемъ о всемъ этомъ, раскрывая это любознатель¬ 
нымъ насколько возможно ясно. Такъ какъ онъ 
(Исавъ) Едомомъ, то есть, земнымъ названъ за то, 
что продалъ первородство и пренебрегъ честью, 
проистекающею отсюда для него, и предпочелъ пред¬ 
ложенное блюдо одной и притомъ весьма дешевой 
снѣди: то и происшедшихъ отъ него стали называть 
Идумеями. Страна же Идумеевъ называется Сеиръ и 
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Ѳеманъ; Сеиромъ называется потому, что жители 
ея, говорятъ, косматы, какъ и Исавъ былъ косматъ 
и покрытъ волосами (Быт. 25, 25), а Сеиръ значитъ: 

обростаніе волосами или обросшій волосами. Въ 
этой странѣ была и гора Сеиръ. Ѳеманомъ же еще 
называется она ради того, что лежитъ на самомъ 
югѣ, а Ѳеманъ на Еврейскомъ языкѣ и значитъ 
югъ. Но нѣкоторые думаютъ, что Ѳеманомъ она 
называется и по другой причинѣ, а именно гово¬ 

рятъ, что у Исава былъ нѣкогда сынъ ЕлиФазъ, а 
отъ ЕлиФаза Ѳеманъ, отъ котораго и страна полу¬ 

чила имя Ѳеманъ. Сказаннаго объ Идумеѣ и ея жи¬ 

теляхъ достаточно. Погибли же они по слѣдующей 
цричинѣ. Когда Іерусалимъ терпѣлъ осаду отъ На¬ 

вуходоносора и дошелъ до послѣднихъ золъ (ибо 
безчисленное множество жителей его истреблено было 
мечами язычниковъ); тогда нѣкоторые съ трудомъ 
спасались и уходили въ страны сосѣднихъ языче¬ 

скихъ народовъ. Но особенно много Израильтянъ 
переселилось въ Идумею, сосѣднюю съ ними страну; 

ибо они думали, что Идумеи окажутъ сочувствіе къ 
нимъ, какъ братьямъ, и вспомнятъ о кровномъ род¬ 

ствѣ и окажутъ имъ помощь въ столь тяжкомъ 
бѣдствіи. Ѳни же, хотя и обязаны были оказать 
имъ состраданіе, какъ братьямъ, не допускали 
ихъ въ свою страну, но, разбойническимъ образомъ 
обѣгая проходы Идумеи, избивали и подвергали гра¬ 

бежу находившихся въ смятеніи и страхѣ,—и были 
столь безчеловѣчны, что превзошли даже лютость 
Вавилонянъ; ибо, какъ я сказалъ, они нападали на 
погибающихъ, издѣваясь надъ ними и бѣдствія едино¬ 

кровныхъ обращая въ поводъ къ радости. Итакъ, 

Іудеи уходили тогда въ страну Персовъ и Мидянъ. 

Когда же по прошествіи семидесяти лѣтъ Господь 
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умилосердился надъ ними (ибо они возвратились въ 
Іудею); тогда они употребляли всѣ усилія, чтобъ 
возстановить самый городъ и опять построить въ 
немъ храмъ. По Идумеи, будучи братьями и сосѣ¬ 

дями, опять были уязвляемы завистью и хотѣли 
воспрепятствовать этимъ начинаніямъ и, собравши 
единомышленныхъ съ собою и окрестъ живущихъ 
варваровъ, вступили въ битву (съ Іудеями); но пали 
и погибли въ долинѣ ІосаФатовой, потому что Богъ 
защищалъ Израильтянъ. А какъ Идумеи оказались 
безжалостнѣе иноплеменниковъ; то Израильтяне сдѣ¬ 

лали нашествіе на самую ихъ страну, умертвили 
жителей ея и, обыскивая каменныя разсѣлины и пе¬ 

щеры и убѣжища въ землѣ, находимыхъ тамъ пре¬ 

давали избіенію. 

Гл. I. ст. 1. Видѣніе Авдіино: сія глаголетъ Господъ 
Богъ Идумеи: слухъ слышахъ отъ Господа, извѣстіе 
во языки посла: востангте. и востанемъ на ню ратію. 
Въ сихъ словахъ онъ изъясняетъ намъ всю цѣль 

своего пророчества, или видѣнія и ясно указываетъ, 

къ чему оно направляется: онъ старается удостовѣ¬ 

рить насъ въ томъ, что это видѣніе относится къ тѣмъ 
бѣдствіямъ, которыя постигнутъ Идумею,—укрѣпля¬ 

етъ слушателей въ вѣрѣ. А что возвѣщаемое имъ 
всенепремѣнно совершится, въ этомъ старается убѣ¬ 

дить указаніемъ на то, что эти слова отнюдь не 
его, но что, напротивъ, это слова Божіи. Посему 
и говоритъ, что онъ слухъ услышалъ отъ Бога на 
Идумею. А какой надобно разумѣть слухъ, опять 
тотчасъ объяснилъ самъ, присовокупивъ, что онъ 
извѣстіе во языки посла. А какіе языкиI—народы 
Идумеи. Противъ нихъ, говоритъ, отправлено извѣ¬ 

стіе, т. е. осада или заключеніе '), такъ какъ бо- 

*) Такое значеніе у ЬХХ имѣетъ ледю/.у. 
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жеотвенный судъ осуждаетъ на неизбѣжное опусто¬ 

шеніе. Или и другимъ образомъ: народамъ, живу¬ 

щимъ окрестъ Идумеи, повелѣлъ произвести извѣ¬ 

стіе или осаду. Повелѣлъ же не вполнѣ ясно, но 
какъ Богъ возбуждая и поощряя противъ нихъ тѣхъ, 

ноторые повинуясь съ готовностью божественнымъ 
внушеніямъ, какъ бы кричатъ другъ другу и гово¬ 

рятъ: востаните, и востаиемъ на ню ратію; ибо 
вмѣстѣ съ Израильтянами, опустошающими Идумею, 

вторглись въ нее и сосѣдніе народы. 

Ст. 2—4. Се мала дахъ тл во языцѣхъ, безчестенъ 
ты еси зѣло. ІІрезорство сердца твоего воздвиже тл жи¬ 
вущаго въ пещерахъ каменныхъ. возвышающаго ') храмину 
свою, глаголющаго въ сердцы своемъ: кто мл свержетъ 
на землю? Аще вознесешися лкоже орелъ, и аще похо¬ 

жими гнѣздо твое средѣ звѣздъ и оттуду свергу тл, 
глаголетъ Господъ. 
Говоритъ, что сдѣлалъ его самымъ ничтожнымъ 

среди народовъ и презрѣннымъ вслѣдствіе того, что 
они сдѣлались совершенно малочисленными, если 
сравнить ихъ со множествомъ нападающихъ; ибо, 
какъ я сказалъ, противъ нихъ возбуждены весьма 
многіе. Или же малочисленными, говоритъ, сдѣла¬ 

лись они потому, что война истребила племя ихъ и 
превратила его въ малочисленное. Пророческое слово 
открываетъ намъ, что вслѣдствіе великаго неразумія 
они преданы были пустымъ гордымъ мечтамъ. Они 
думали, что неодолимы для враговъ не вслѣдствіе 
свойственной имъ храбрости и не вслѣдствіе воен¬ 

наго искусства, но потому, что гористость и неудо- 

бопроходимость своей страны они считали достаточ- 

1) Слав, во.пшшняй и ыаюляй, соотвѣтственно греческимъ, ѵучйѵ и 
ІЛ'/шѵ, между тѣмъ какъ у св. Кирилла: Ьух'п-та и /.ьуоѵга. 
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нымъ для избавленія ихъ отъ враговъ, ибо повсюду 
были возвышенности, страшно обрывистые утесы, 

дикіе холмы и высокія горы. Итакъ зачѣмъ же, го¬ 

воритъ, вы пренебрегаете могуществомъ нападаю¬ 

щихъ? Но если бы ты и жилъ въ странѣ, весьма 
непроходимой и весьма высокой, и хотя бы даже 
ты былъ подобенъ орлу и имѣлъ гнѣздо какъ бы 
въ самомъ воздухѣ (опять рѣчь инерболическая): но 
ты и оттуда будешь низринутъ, потому что низвер¬ 

гаетъ тебя Богъ, для Котораго нѣтъ ничего невоз¬ 

можнаго. 
Ст. 5. 6. Аще бы татіе влѣзли къ тебѣ, пли раз¬ 

бойницы нощію, камо бы поверженъ билъ еси? еда не 
украли бы довольныхъ себѣ? или аще бы объемлющія 
виноградъ влѣзли къ тебѣ, еда бы не оставили гроздія ? 
Камо объискася Исавъ, и взята быгаа сокровенная его ? 
Мы уже говорили, что вторгшіеся вмѣстѣ съ Из¬ 

раильтянами и нападавшіе иноплеменники обыски¬ 

вали и разсѣлины горъ и пещеры и убѣжища въ 
каменныхъ скалахъ и лѣса и умерщвляли Идумеевъ, 

такъ что очень немногіе или и совсѣмъ никто не 
могъ избѣгнуть погибели. Поэтому пророческая рѣчь 
заключаетъ въ себѣ насмѣшку надъ ними и какъ- 

бы осмѣиваетъ ихъ и говоритъ: если-бы ты под¬ 

вергся нападенію разбойниковъ и если-бы къ тебѣ 
пришла толпа воровъ, то ужели они не удовольство¬ 

вались бы взять только то, чего имъ по справедли¬ 

вости было бы достаточно? и если бы явились нѣ¬ 

которые, на подобіе обирающихъ виноградъ, то ужели 
бы не укрылась хотя кисть винограда отъ зоркаго 
глаза людей, весьма привычныхъ къ обиранію ви¬ 

нограда? Но это необходимо и противъ воли слу¬ 

чается съ ними, потому что страхъ всегда распо¬ 

лагаетъ воровъ къ бѣгству и скрывающихся къ но- 
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спѣшному удаленію; если они похитили что-нибудь 
изъ запасовъ, то имъ кажется, что этого довольно 
для ихъ удовольствія. Для собирающихъ же вино¬ 

градъ препятствіемъ къ отысканію его всегда бы¬ 

ваютъ не снятые листья и скрывающіе то, что можно 
взять. Но тебѣ, Исавъ, или Идумей, происшедшій 
отъ крови Исава, говоритъ, пришлось подвергнуться 
худшему, ибо у тебя взято было и то, что было спря¬ 

тано, и никто не укрылся и безполезнымъ оказа¬ 

лось и бѣгство и самая непроходимость мѣстности. 

Ст. 7—11. Даже до предѣлъ твоихъ испустиша тя: 

вси мужи завѣта твоего сопротивггшася пт: премого- 
ша тя мужи мирницы твои: положиша лесть подъ то¬ 
бою, нѣсть смысла въ нихъ. Въ той день, глаголетъ 
Господь, погублю премудрыя отъ Идумеи, и смыслъ отъ 
горы Исавовыл и убоятся войны твои, иже отъ Ѳеманъ, 
да отъимется человѣкъ отъ горы Исавовы, посѣченія 
ради и нечестія на брата твоего какова: покрыетъ тя 
студъ, гг отверженъ будегии въ вѣкъ. Отъ негоже дне 
сопротивился еси во дни плѣняющихъ иноплеменниковъ 
силу его, и чужд іи внидоша во врата его, гг о Іеруса¬ 
лимѣ вергоша жребія, и ты былъ еси яко единъ отъ 
нихъ. 
Когда потомки Исава хотѣли воспрепятствовать 

Израильтянамъ строить храмъ и укрѣплять святой 
городъ, то они заключили тѣсные союзы съ сосѣд¬ 

ними народами, какъ мы уже говорили объ этомъ. 

Когда же случилось, что собственная ихъ страна 
взята была выступившими противъ нихъ войною 
Израильтянами; тогда прежніе друзья и единомыш¬ 

ленники и соратники оказались худшими всѣхъ дру¬ 

гихъ опустошителями и завоевателями. Итакъ войны, 

говоритъ, даже до предѣлъ твоихъ испустигма тя, про¬ 

стираясь не на части только страны твоей, но всю 
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покоряя себѣ силою и внося опустошеніе даже до 
самыхъ границъ. Сопротивишася, стали враждебно 
дѣйствовать противъ тебя, говоритъ, тѣ, которымъ 
повидимому и согласно съ твоимъ ожиданіемъ весьма 
прилично было оказать тебѣ помощь во время тво¬ 

ихъ несчастій. Но положиша лесть подъ тобою тѣ, 
отъ которыхъ ты ожидалъ спасенія. Въ изрѣченіи: 

нѣсть смысла въ нихъ мудрыми и разумными назы¬ 

ваетъ лжепророковъ, и льстецовъ, обманщиковъ и 
птицегадателей, и распространяющихъ ложныя ука¬ 

занія звѣздъ,—тѣ, которые доходятъ до такого бе¬ 

зумія, что безсмысленно воображаютъ, будто отсюда 
можно получить и знаніе будущаго. Преданные слу¬ 

женію идоловъ были очень поражаемы всѣмъ этимъ. 

Между другими страдавшіе тѣмъ же недугомъ, Иду¬ 

меи, когда уже война готова была огласиться по¬ 

всюду, старались узнать исходъ имѣющихъ совер¬ 

шиться событій. Собирая опытныхъ въ такихъ дѣ¬ 

лахъ людей, повелѣвали имъ возвѣщать, каковы для 
нихъ будутъ послѣдствія войны; они же, вѣроятно, 
предвозвѣщали имъ побѣду: но они изобличились 
и потеряли уваженіе, потому что у нихъ не было 
искусства—(знать будущее) и они, жалкіе, оказались 
безумными и говорящими совершенную ложь. А что 
происходящіе изъ Ѳемана или что тоже Идумеи, нѣ¬ 

когда бывшіе храбрыми, окажутся робкими и бояз¬ 

ливыми на это указалъ, присовокупивъ: и убоятся 
воини твои, иже отъ Обманъ, да отъимется человѣкъ отъ 
горы Исавовы, то есть пока не погибнутъ Идумеи всѣ 
до единаго. Несомнѣнную же причину постояннаго 
ихъ бѣдствія указываетъ въ словахъ: посѣчены ради 
и нечестія, еже на брата твоего; ибо за то, что ш уби¬ 

валъ близкаго покровному родству, то есть Іакова, 

или потомковъ Іакова, ты будешь истребленъ вой- 
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ной и совсѣмъ уничтоженъ, исполненный стыда и 
позора. А что они неизбѣжно испытаютъ это и под¬ 

вергнутся столь ужаснымъ бѣдствіямъ,—на это ука¬ 

залъ, говоря: и отверженъ бу дети въ вѣкъ. Въ словахъ 
же отъ него же дне припоминаетъ о томъ времени, 

когда Вавилоняне овладѣли Іудеею и опустошали ее 
и окружили осадою всѣхъ собравшихся въ Іеруса¬ 

лимъ, а Идумеи, подстерегая бѣгущихъ, убивали ихъ 
и какъ бы содѣйствовали иноплеменникамъ хотя и 
уводившимъ потомковъ Іакова въ плѣнъ. Итакъ они 
оказались виновниками бѣдствій братьевъ и въ жес¬ 

токости мало уступали Вавилонянамъ. 

Ст. 12—14. И да не презриши дне брата твоего въ 
день чуждыхъ, и да не порадуеишся о сынѣхъ Іудиныхъ 
въ день погибели ихъ, и да не велерѣчиши въ день скорби: 
и не входи во врата людей моихъ ') въ день болѣзни 
ихъ, и не презри и ты сонмы ихъ, въ день потребленія 
ихъ, и не совѣщайся на силу ихъ въ день погибели ихъ: 
ниже настой на исходы ихъ, потребити избѣгающія 
ихъ *): ниже заключай бѣжащыя ихъ 3) въ день скорби. 
Опять перечисляетъ преступленія Идумеевъ, пока¬ 

зывая, что они были жестоки и не сострадательны. 

Рѣчи приданъ такой оборотъ, что какъ будто Богъ 
говоритъ имъ въ то время, какъ они уже подверга¬ 

ются ударамъ и терпятъ бѣдствія, и порицаетъ ихъ 
грѣхъ. Слово презирать (іяідеіѵ) значитъ насмѣхаться 
и радоваться при видѣ страданій братьевъ и отъ бѣд¬ 

ствія другихъ испытывать удовольствіе, хотя боже¬ 

ственное писаніе говоритъ, что не должно смѣяться 
надъ страждущими (Іис. с. Сир. 7,11). Въ словахъ же: 

‘) Слав, слѣдуетъ чтенію: Хаоѵ цоѵ (ооѵ), а у св. Кирилла: Хашѵ безъ поѵ 
ИЛИ (ХОѴ. 

'*) Тоѵі «ѵааш^и/пѵоѵ^ аѵгшѵ, а у ев. Кирилла: аѵгшѵ изъ нихъ. 
*) сіѵтоѵ или аѵгшѵ, но у св. Кирилла опять: Л? аѵхйн•. 
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да не порадуешися и далѣе онять перечисляетъ пре¬ 

ступленія Идумеянина, показывая, что онъ былъ жесто¬ 

кимъ и безжалостнымъ, и это въ отношеніи къ брать¬ 

ямъ. Не спѣши же, говоритъ, и самъ ты, подобно 
Ассиріянамъ, во внутрь воротъ города не для того, 
чтобы подать руку помощи какъ братьямъ, но чтобы 
производить опустошенія. Не насмѣхайся надъ сон¬ 

мищемъ безжалостно истребляемыхъ; не притѣсняй 
тѣхъ, которые и уже прежде тебя чрезмѣрно удру¬ 

чены. Не будь для бѣгущихъ ловушкою, подстерегая 
выходы и ставя силки, чтобъ никто, подвергшись 
твоему безсердечію, не спасся, если бы ему и уда¬ 

лось избѣжать меча непріятельскаго. Пророческое 
слово повсюду обличаетъ безчеловѣчіе Идумеевъ, 

дабы оказался святымъ и неукоризненнымъ боже¬ 

ственный судъ, когда подвергаются праведному нака¬ 

занію совершившіе такія преступленія. 

Ст. 15—17. Понеже близъ день Господень на вся 
языки: якоже сотворилъ еси, сице будутъ ти, воздая¬ 
ніе твое воздастся на главу твою: понеже, якоже еси 
пилъ на горѣ моей святѣй, испіютъ еси языцы вино, 
испіютъ и спидутъ, и будутъ яко небывшіи. Въ горѣ же 
Сгони будетъ спасеніе, и будетъ свята. 
Опять предвозвѣщаетъ время войны, когда собрав¬ 

шіеся вмѣстѣ съ Идумеями въ долинѣ ІосаФатовой 
сосѣдніе народы подвергнутся жестокому наказанію. 

День же тотъ называетъ днемъ Господнимъ потому, 

что Богъ предалъ въ руки Израильтянъ тѣхъ, ко¬ 

торые беззаконно притѣсняли ихъ. А что они на¬ 

казаны будутъ праведнымъ судомъ, это онъ объ¬ 

ясняетъ, говоря: якоже сотворилъ еси, сице будетъ ти; 
ибо природа каждаго располагаетъ его къ свойствен¬ 

нымъ ему грѣхопаденіямъ и приводитъ къ возмездію, 

вполнѣ соотвѣтственному тѣмъ прегрѣшеніямъ, въ 



14 — 

какихъ оказался виновнымъ. Въ словахъ: якоже есм 
пилъ... можетъ быть изображается обычай побѣди¬ 

телей—превозноситься надъ побѣжденными, устроятъ 
празднества и пиршества, издавать побѣдные клики 
и совершать дѣла, свойственныя пьянымъ. Посему, 

какъ ты, говоритъ, насмѣхался и издѣвался надъ 
Израильтянами, предаваясь пьянству и увеселеніямъ 
и бѣдствія братьевъ обращая въ поводъ къ торже¬ 

ству; такъ будутъ пить и издѣваться надъ тобою 
всѣ народы. И спидутъ противъ тебя, то есть, сдѣ¬ 

лаютъ нашествіе на страну твою. И ты самъ будешь 
причисленъ къ несуществующимъ, ибо подверг¬ 

нешься такому истребленію, что покажется, будто 
ты никогда и не существовалъ. Горою же Сіономъ 
богодухновенное Писаніе называетъ церковь; ибо 
она поистинѣ возвышенна и надъ всѣмъ надзираетъ; 

кромѣ того она свята, если она есть домъ и градъ 
пресвятаго Бога. 

Ст. 17—19. И наслѣдятъ домъ Іаковль наслѣдив¬ 
шихъ я: и будетъ домъ Іаковль огнь, домъ же Іосифовъ 
пламень, а домъ Исавовъ въ тростіе, и возгорятся на 
нихъ, и поядятъ я, и не будетъ избѣгали ') дому Иса- 
вову, яко Господь глагола, и наслѣдятъ иже во Иа- 
гевѣ *) гору Исавову, и иже въ раздолій3) иноплемен- 

') пѵ()<родод, огвеносецъ, или жрецъ, который во время жертвоприно¬ 
шенія при выступленіи войскъ бралъ огонь съ жертвенпика, несъ его 
впереди войска и берегъ отъ потушенія; онъ считался лицемъ неприкосно¬ 
веннымъ. Отсюда рѣчь о погибели огненоеца у грековъ обратилась въ 
пословицу для выражепія мысли о совершенномъ пораженіи или истреб¬ 
леніи войска или народа. Славянскій переводъ передаетъ смыслъ при- 
словнаго греческаго выраженія, соотвѣтствующій мысли еврейскаго под¬ 
линника, какъ Лкила и Ѳеодотіонъ: ха\ оѵх і'вгаі хагиХеХицціѵоѵ, или какъ 
Свммахъ: ііааш^ділъѵоѵ. 

2) У св. Кирилла: ьѵ ’ЛуёД. но должно: ьѵ Уауі{і, 
3) Еѵ ЕеуцХй. 
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ники: и возмутъ гору Ефремову, и поле Самарійско, и 
Веніамина, и Талаадитиду. 
Неразумный Идумей подумалъ, что будетъ имѣть 

наслѣдіемъ своимъ домъ Іакова, то есть происшед¬ 

шихъ отъ сѣмени Іакова, и уже дѣлилъ землю, опу¬ 

стошивъ ее (вмѣстѣ съ халдеями). Но, говоритъ, 

дѣло это неожиданно для нихъ приметъ совершенно 
иной оборотъ; ибо сами они будутъ достояніемъ по¬ 

томковъ Іакова и истребятся такъ, какъ солома отъ 
пламени. Домъ Іакова будетъ огнемъ, а домъ Іосифа 
не уступитъ въ силѣ никакому пламени. Итакъ они 
будутъ уничтожены совсѣмъ, такъ что изъ цѣлаго 
племени или народа не возможно будетъ найти и 
одного огненосца ‘). Повидимому, примѣнительно къ 
этому обороту пророческое слово употребляетъ вы¬ 

раженіе: огненосецъ (лй(><ро(>оѵ)\ ибо огнемъ оно на¬ 

звало домъ Іакова, а пламенемъ—Іосифа. И подъ 
домомъ же Іакова не безъ основанія можно раз¬ 

умѣть потомковъ Іуды и Веніамина, а подъ до¬ 

момъ Іосифа — живущихъ въ Самаріи, или десять 
колѣнъ, цари которыхъ но временамъ были изъ 
ЕФремлянъ, а Манассія и Е®ремъ происходили отъ 
Іосифа. Въ словахъ: и наслѣдятъ иже въ Нагевѣ 
(Агевѣ) заключается слѣдующій смыслъ. Когда Ва¬ 

вилоняне, оставивъ свое отечество, пошли противъ 
Іерусалима, причемъ выступилъ съ ними на войну 
Навуходоносоръ, тогда всей странѣ необходимо при¬ 

шлось подвергнуться опустошенію и впасть нако¬ 

нецъ въ такое бѣдствіе, что она доведена была до 
совершеннаго опустѣнія и оказалась лишенною жите¬ 

лей. Когда же Богъ умилосердился и освободилъ 
ихъ изъ сѣтей плѣна: тогда они опять возвратились 

*) См. предшествующее примѣчаніе. 
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въ свое отечество. Посему говоритъ, что Онъ рас¬ 

пространитъ ихъ и обратитъ въ столь многолюдный 
народъ, что они будутъ владѣть землями сосѣднихъ 
народовъ, между тѣмъ, какъ Идумея, по справед¬ 

ливости, будетъ находиться въ стѣснительномъ по¬ 

ложеніи. Самымъ же очевиднымъ знаменіемъ благо¬ 

словенія Божія можетъ служить слѣдующее. Иже, 
говоритъ, въ Иагевѣ, то есть, живущіе къ югу 
(ибо Нагевъ означаетъ югъ)') получатъ въ наслѣ¬ 

діе гору Исавов у, то есть, Идумею; ибо ею, какъ 
находящейся на югѣ, совершенно овладѣютъ какъ 
сосѣднею и смежною страною, обитатели южной 
части Іудеи. Иже въ раздолій2), то есть, живущіе въ 
равнинѣ (а это есть самая сѣверная часть страны 
Іудейской) получатъ въ наслѣдіе иноплеменниковъ, 

подъ которыми разумѣетъ Филистимлянъ, или Па¬ 

лестинцевъ. Будутъ обладать нисколько не менѣе 
и горою Ефремовою, Самаріею, Веніаминомъ, и Га¬ 

лаадомъ. А это были удѣлы, доставшіеся нѣкогда 
колѣнамъ Израильскимъ, когда Іисусъ, преемникъ 
Моисея, предводительствовалъ ими. Поелику же они 
еще прежде пришествія Навуходоносора были опу¬ 

стошены при посредствѣ Ассиріянъ царями Фулою 
Салманассаромъ; то и говоритъ, что заселятся и 
эти страны и перестанутъ быть пустынею, какою 
были прежде. 
Ст. 20. 21. И преселенія начало сіе сыномъ Исра- 

илевымъ, земля Хананейска до Сарепты, и преселенге 

1) Такое значеніе имѣетъ еврейское: - л 2 ср. Опотазіісоп ЕизеЪіі 
РатрЬіІі сит Іаііпа Ніегопупп іпІегргеІаПопе—ей. Ьагзо\ѵ еі РагіЬеу, Вего- 
Іті, 1862, ра^. 296-297. 

2ё<рг]'мс евр п Ь с Т—низина, какъ собственное имя употреблялось 
и со времени Евсевія для равнины около Елевѳероноля, на сѣверъ и за¬ 
падъ. ІЬкЗ. рад. 334—337. 
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Іерусалим ле до Ефраѳа: и пасл ѣдятъ грады Нтвовы. 

И войдутъ спасаемы отъ горы Сіони, еже отмстити 
гору Исавлю и будетъ царство Господеви. 
Здѣсь переселеніемъ называетъ тѣхъ, которые 

переселены были изъ Іерусалима, или изъ всей 
Іудеи въ Вавилонъ. Началомъ же ихъ, говоритъ, 

будетъ удѣлъ земли, имѣющій находиться подъ ихъ 
начальствомъ и властью, подобно тому какъ по на¬ 

чальнику называютъ начальство кого-либо. Итакъ 
будетъ, говоритъ, для древле переселенныхъ нача¬ 

ломъ и удѣломъ земля хананеевъ. Имѣетъ же въ 
виду Аравію, даже до Сарепты, которая есть Си- 

донская, чтобъ чрезъ это указать тебѣ на Финикію. 

Распространится же (переселеніе), говоритъ, даже 
до Ефраѳа, или, какъ читается у другихъ толкова- 

вателей, даже до Босфора '), то есть, до самыхъ 
южныхъ странъ для востока г). И подчинятъ, гово¬ 

ритъ себѣ грады Иагевовы, то есть южные. Невиди¬ 

мому, пророческое слово эгимъ намекаетъ намъ 
на Индію; ибо Индійцы и ихъ страны самыя южныя. 
Въ этомъ заключается почти такой же смыслъ, какъ 
еслибы кто сказалъ, что ими наполнится все, что 
находится къ югу и сѣверу, къ востоку и къ за¬ 

паду, словомъ они овладѣютъ всякимъ городомъ и 
всякою страною. Въ словахъ же: п взыдушъ мужи, 

нѣкоторымъ образомъ кратко выражается главная 
цѣль пророчества: ибо жители Сіона, говоритъ, спа¬ 

сенные Богомъ и сокрушившіе узы плѣна, нѣкогда 

*) Евр. Ѵ2С, Лк. Сим. и Ѳеод.: 2Си<риоаЯ, чтеніе и толкованіе, ука¬ 
занныя ев. Кирилломъ, имѣются у Іеронима (Вульгата): „иЬі поэ роаиі- 
пшк ВозрЬогшп, іи ІІеЬгаіео ЬаЬеІ ^арііаіаіі,—Вульгата іп Воьроіо. 

2) До южныхъ странъ востока, до восточныхъ странъ, лежащихъ къ 
Ю1 у 
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взыдутъ и сотворятъ отмщеніе надъ Исавомъ. И 
дѣйствительно, они, какъ я сказалъ, воевали про¬ 

тивъ Идумеевъ послѣ временъ плѣна, и надъ ними 
воцарился Богъ всяческихъ, хотя нѣкогда Онъ 
отвергъ ихъ и отступилъ отъ Іудеи за отступниче¬ 

ство; ибо они служили тельцамъ и телицамъ золо¬ 

тымъ. Когда же умилосердился къ нимъ,—опять 
принялъ ихъ и воцарился надъ ними. 
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